0.0.1 Noble Disciple

pathama ariyasavakasuttam

0. At Savatthi

savatthiyam-

1. O bhikkhus, for the one to whom the hearing [of
the Dhamma] comes to be, the noble disciple, it does
not occur to him thus: “When there is what within does
what come to be, from the arising of what does what
arises? When there is what within does name and form
come to be? When there is what within does the six
sense domains come to be? When there is what within
does contact come to be? When there is what within
does feeling come to be? When there is what within does
thirsting come to be? When there is what within does
undertaking come to be? When there is what within does
being come to be? When there is what within does birth
come to be? When there is what within does old age and
death come to be?”

na bhikkhave sutavato ariyasavakassa evam hoti:
"kinnu kho kismim sati kim hoti, kissuppada kim
uppajjati kismim sati namarupam hoti, kismim
sati salayatanam hoti, kismim sati phasso hoti,
kismim sati vedana hoti, kismim sati tanha hoti,
kismim sati upadanam hoti, kismim sati bhavo
hoti, kismim sati jati hoti, kismim sati jaramara-



nam hoti'ti,

2. Rather, O bhikkhus, for the one to whom the hearing
[of the Dhamma] comes to be, the noble disciple, indeed,
his knowledge of this is independent of others: “This
comes to be when there is this within. This arises with the
arising of this. Name and form comes to be when there
is consciousness within. The six sense domains come to
be when there is name and form within. Contact comes
to be when there is the six sense domains within. Feeling
comes to be when there is contact within. Thirsting
comes to be when there is feeling within. Undertaking
comes to be when there is thirsting within. Being comes
to be when there is undertaking within. Birth comes to
be when there is being within. Old age and death comes
to be when there is birth within.” He wisely understands
thus: “Just so is the arising of this world.”

atha kho bhikkhave sutavato ariyasavakassa apa-
rappaccaya naname vettha hoti: "imasmim sati
idam hoti. imassuppada idam uppajjati. viihane
sati namarupam hoti. namarupe sati salayata-
nam hoti. salayatane sati phasso hoti. phasse
sati vedana hoti. vedanaya sati tanha hoti. tan-
haya sati upadanam hoti. upadane sati bhavo
hoti. bhave sati jati hoti. jatiya sati jaramara-
nam hoti'ti so evam pajanati: "evam ayam loko
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samudayati'ti.

3. O bhikkhus, for the one to whom the hearing [of the
Dhamma] comes to be, the noble disciple, it does not
occur to him thus: “When there is not what within does
what not come to be, from the cessation of what does
what ceases? When there is not what within does name
and form not come to be? When there is not what within
does the six sense domains not come to be? When there
is not what within does contact not come to be? When
there is not what within does feeling not come to be?
When there is not what within does thirsting not come to
be? When there is not what within does undertaking not
come to be? When there is not what within does being
not come to be? When there is not what within does
birth not come to be? When there is not what within
does old age and death not come to be?”

na bhikkhave, sutavato ariyasavakassa evam hoti:
"kim nu kho kismim asati kim na hoti, kissa niro-
dha kim nirujjhati, kismim asati namarupam na
hoti, kismim asati salayatanam na hoti, kismim
asati phasso na hoti, kismim asati vedana na hoti,
kismim asati tanha na hoti, kismim asati upada-
nam na hoti, kismim asati bhavo na hoti, kismim
asati jati na hoti, kismim asati jaramaranam na
hoti''ti.
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4. Rather, O bhikkhus, for the one to whom the hearing
[of the Dhamma] comes to be, the noble disciple, his
knowledge of this is independent of others: “This does
not come to be when there is not this within. This ceases
with the cessation of this. Name and form do not come to
be when there is not consciousness within. The six sense
domains do not come to be when there is not name and
form within. Contact does not come to be when there is
not six sense domains within. Feeling does not come to
be when there is not contact within. Thirsting does not
come to be when there is not feeling within. Undertaking
does not come to be when there is not thirsting within.
Being does not come to be when there is not undertaking
within. Birth does not come to be when there is not being
within. Old age and death do not come to be when there
is not birth within.” He wisely understands thus: “Just
so is the cessation of this world.”

atha kho bhikkhave, sutavato ariyasavakassa apa-
rappaccaya nanamevettha hoti: "imasmim asati
idam na hoti. imassa nirodha idam nirujjhati. vin-
nane asati namarupam na hoti. namarupe asati
salayatanam na hoti. salayatane asati phasso na
hoti. phasse asati vedana na hoti. vedanaya asati
tanha na hoti. tanhaya asati upadanam na hoti.
upadane asati bhavo na hoti. bhave asati jati
na hoti. jatiya asati jaramaranam na hoti''ti. so
evam pajanati "'evam ayam loko nirujjhati'ti.



5. “From the time, O bhikkhus, a noble disciple wisely
understands the arising and the extinguishing of the
world thus as it has come to be, he is called, O bhikkhus,
a noble disciple excelling in view proper, one excelling
in vision proper, having arrived at this true Dhamma
proper, one who sees this true Dhamma proper, one en-
dowed with a sekha’s knowledge proper, one endowed
with a sekha’s noble knowledge proper, one who has en-
tered upon stream of Dhamma proper, a noble one with
penetrative wisdom proper, one who stands knocking on
the door of the deathless proper.”

yato kho bhikkhave, ariyasavako evam lokassa
samudayam ca atthangamam ca yathabhutam pa-
janati. ayam vuccati bhikkhave, ariyasavako dit-
thisampanno itipi, dassanasampanno itipi, agato
imam saddhammam itipi, passati imam saddham-
mam itipi, sekhena nanena samannagato itipi, se-
khaya vijjaya samannagato itipi, dhammasotam
samapanno itipi, ariyo nibbedhikapanmo itipi, ama-
tadvaram ahacca titthati itip1'ti.
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